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как иностранному в современных учебных пособиях. На примере пособия «Учим русский от А до Я» нагляд-
но продемонстрировано, как в учебных изданиях могут быть реализованы базовые методические принципы: 
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концентричности, поэтапности формирования грамматических, навыков лексических и говорения, мини-
мизации грамматического материала в связи с психологией обучения и коммуникативными потребностями. 
Рассмотрены особенности реализации этих принципов в учебном пособии, целевой аудиторией которого яв-
ляются носители китайского языка с присущей им спецификой восприятия учебного материала. Особое вни-
мание уделено анализу упражнений различных типов и обоснованности опоры на лексический минимум со-
ответствующего уровня при отборе лексико-грамматического материала. Наглядно показан спектр возможно-
стей применения пособия от использования в аудитории до самостоятельной работы студентов, делая вывод 
о том, что учет особенностей целевой аудитории и тщательный отбор образовательного контента позволяет 
успешно формировать лингвистическую и коммуникативную компетенции обучающихся.
Ключевые слова: лексический минимум, базовый уровень, первый сертификационный уровень, второй серти-
фикационный уровень, языковые упражнения, условно-речевые упражнения, речевые упражнения
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Введение
Иностранные слушатели подготовитель-

ных факультетов и иностранные студенты 
вузов, в т.ч. и граждане стран СНГ, должны 
выполнить минимальные обязательные требо-
вания в соответствии с российскими государ-
ственными стандартами (Государственный 
стандарт по русскому языку как иностранно-
му (РКИ). Базовый уровень, 20011), т.е. сдать 
экзамен и получить языковой сертификат, 
который дает право на обучение на том или 
ином уровне в российском учебном заведении. 
В ходе обучения РКИ преподавателю необхо-
димо помнить о языковой, коммуникативной, 
культурологической, предметной, дискурсив-
ной и даже цифровой компетенциях.

Важно понять, как правильно выстро-
ить процесс обучения РКИ, сочетая все вы-
шеперечисленные компетенции. Безусловно, 
на сегодняшний день существует огромное 
количество различных учебников и учеб-
ных пособий по РКИ. В большинстве из них 
представлена фрагментарная работа над ос-
воением учащимися лексического миниму-
ма. При этом многие методисты и психологи 

(Н.В. Баграмова, Б.В. Беляев, В.Н. Вагнер, 
Н.И. Гез, Ю.В. Гнаткевич и др.) пишут о важ-
ности изучения лексики при овладении ино-
странным языком (Вепрева, 2012).

Таким образом, актуальность создания 
учебного пособия по лексике обусловлена тем, 
что иностранные учащиеся нередко ошиба-
ются при выполнении заданий на различение 
значений слов. Трудности обучающихся в упо-
треблении русской лексики связаны с недо-
статочным уровнем сформированности фоне-
тических, грамматических навыков и умений, 
с небольшим объемом активного словаря сту-
дентов. Авторы полагают, что обучающийся 
может вступить в коммуникативную эстафету 
только в том случае, если усвоил лексический 
минимум, соответствующий заданному этапу 
обучения РКИ. В противном случае требовать 
это от обучающего невозможно.

Обзор литературы

Существует большое количество учеб-
ной литературы по РКИ как в печатной, так 
и в электронной форме (Добровольская, 2016; 
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Толмачева, 2020). Безусловно, базовые учебни-
ки и учебные пособия помогают сформировать 
у обучающегося фонетические, грамматиче-
ские, лексические навыки и умения, которые 
необходимы для сдачи экзамена на соответ-
ствующий уровень РКИ. Главное отличие 
учебных пособий «Учим русский от А до Я» 
(А2, В1, В2) (Кисиева, 2020; Кисиева, 2022; 
Каверзина, 2024) заключается в том, что их ав-
торы структурировали учебный материал так, 
чтобы помочь обучающемуся, получившему 
определенные фонетические, грамматические, 
лексические знания, самостоятельно постро-
ить высказывание и вступить в коммуника-
цию. Таким образом, большая часть языковых 
упражнений направлена на работу с лекси-
ческим минимумом. Необходимо учитывать 
то, что лексические единицы, которые входят 
в активный словарный запас, частично или 
полностью знакомы обучающимся. При этом 
часть из них, представленная в начале каждого 
урока в учебном пособии, находится в пассив-
ном словарном запасе. Следовательно, повто-
ряя лексику, студент самостоятельно может 
строить предложения, составлять диалоги, так 
как эта же лексика представлена и в коммуни-
кативных упражнениях.

Материалы и методы исследования

Проанализировав сложности, возникшие 
при обучении приехавших из Китая студентов 
подготовительного факультета Иркутского го-
сударственного университета, авторы пособия 
«Учим русский от А до Я» акцентировали вни-
мание не только на языковых упражнениях, 
с которыми носители китайского языка успеш-
но справлялись, но и на коммуникативных 
упражнениях, ставших для обучающихся поч-
ти непреодолимым препятствием. Последнее 
связано с самой системой образования в Китае, 
где многие учащиеся нацелены не на понима-
ние текста, а на механическое его воспроиз-
ведение. Следовательно, обучающемуся край-
не сложно вступить в коммуникацию, так как 
он готов только механически воспроизвести 
диалог. Любая фраза, которая в ходе дискурса 

была заменена синонимичной, вызывает слож-
ность в ходе коммуникации. С учетом таких 
особенностей авторы при создании пособий 
«Учим русский от А до Я» применили такие 
принципы методики преподавания РКИ, как 
концентричность, поэтапность формирова-
ния грамматических, лексических навыков 
и навыков говорения (презентация образца, 
воспроизведение образца с опорой, затем вос-
произведение образца без опоры, как след-
ствие — подготовка к самостоятельному вы-
сказыванию), минимизация грамматического 
материала в связи с психологией обучения 
и коммуникативными потребностями.

Как известно, китайские учащиеся осва-
ивают грамматический материал медленнее, 
чем франкоговорящие или англоговорящие 
студенты (Чжан, 2023). Это связано, в первую 
очередь, огромными «расхождениями» между 
грамматикой русского и китайского языков, 
во вторую — с тем, что, как правило, китай-
ские студенты не имеют опыта изучения ино-
странного языка.

В ходе изучения русской грамматики и ви-
дов речевой деятельности, в частности, гово-
рения, китайские студенты в течение семестра 
медленнее, чем остальная часть группы, всту-
пает в коммуникацию, что мешает им успеш-
но сдать итоговый экзамен.

Научная новизна данного учебного посо-
бия заключается в опоре разных типов упраж-
нений на соответствующий лексический ми-
нимум с учетом особенностей усвояемости 
лексики и грамматики китайскими учащихся.

Результаты исследования 
и обсуждение

Нерешенность задачи освоения лексического 
минимума при изучении РКИ послужила сти-
мулом к созданию учебных пособий под общим 
названием «Учим русский от А до Я»: Базовый 
уровень. А2 (рис., а); Первый сертификацион-
ный уровень. В1 (рис., б); Второй сертифика-
ционный уровень. В2 (рис., в). Все три пособия 
успешно апробировали в 2020—2023 гг. на базе 
Иркутского государственного университета.
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а б в
Линейка учебный пособий «Учим русский от а до я»

Study guides “we learn Russian from A to Z”

В основе всех видов речевой деятельности ле-
жат принципы: (1) концентричности, (2) воспроиз-
ведения образца, (3) упражнения с инструкцией, 
(4) вопросов, содержащих инструкцию, (5) вос-
произведения образца без опоры, (6) проблемно-
го вопроса, (7) подготовки к самостоятельному 
высказыванию (Дейкина, 2018; Леонтьев, 1982; 
Победаш, 2019). Рассмотрим их реализацию в ис-
следуемых пособиях подробнее.

(1) Принцип концентричности (повторение 
лексики, грамматики с закреплением каких-ли-
бо элементов). Наращивание лексики и лек-
сико-грамматических конструкций, а также 
включение в изучение лексики, не входящей 
в уровневый лексический минимум, для фор-
мирования потенциального словаря. В каждом 
из рассматриваемых пособий представлена 
лексика определенного уровня. Например, 
в базовом уровне (Кисиева, 2022) в рамках 
темы «Знакомство» слушателям предлагается 
познакомиться с лексикой уровня А2, а также 
определить принадлежность изучаемой лексе-
мы к определенной части речи.

Задание 1. Прочитайте слова. Определите, к ка-
кой части речи они относятся. Заполните таблицу.

Áвгуст, автóбус, автóбусный, áвтор, áдрес, акти́в-
ный, англи́йский, англичáнин, англичáнка, англичáне, 
а́нгло-ру́сский (словарь), апрéль, апрéльский, аптéка, 
арти́ст, арти́стка, аудитóрия, аэропóрт.

Существительное 
(кто? / что?)

Прилагательное 
(какой?)

Важно отметить, что в пособии уделяется 
внимание и фонетическим упражнениям: об-
учающийся должен понимать такие фонетиче-
ские процессы, как редукция, оглушение или 
озвончение согласных. При этом студент рабо-
тает только с лексикой из задания 1, т.е. лекси-
ческого минимума заданного уровня.

В следующем упражнении применен 
принцип концентричности (1). Обучающимся 
предлагается, используя лексику из задания 1, 
написать родственные слова, сделать их мор-
фемный разбор, а при выполнении второй ча-
сти упражнения необходимо составить слово-
сочетания с рассматриваемыми лексемами.

Задание 3 А. Напишите слова, родственные дан-
ным. Вам поможет таблица задания 1. Обратите вни-
мание на состав родственных слов: окончание, осно-
ву, корень, аффиксы (приставку (префикс), суффикс, 
постфикс).

Образец: автобус, автобусный.
англичанин
апрель
Б. Составьте словосочетания с рядом родствен-

ных слов задания 3А по образцу.
Образец: городской автобус, автобусная оста-

новка, ехать в автобусе.

В упражнениях 4 и 5 обучающие вновь 
работают с лексикой из задания 1, составляя 
именные и глагольные словосочетания.

(2), (3), (4) В пособии для базового уровня 
представлены вопросы, содержащие инструк-
цию (3): Слушайте диалоги. Постарайтесь 
понять их. Ответьте на вопросы.
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Диалог 3.
Александра учится или работает? А Джон?
Прочитайте диалог 3. Восстановите реплики. 

Слова для справок: американец, русский.
— Давайте познакомимся. Меня зовут Алексан-

дра. Я … .
— А меня зовут Джон. Я … .
— Джон, вы живете в Москве?
— Да, я сейчас живу и работаю в Москве. Я пере-

водчик и работаю в туристической фирме. А раньше 
я жил и работал в Америке, в своем городе Лос-Ан-
джелесе.

— А мой родной город Иркутск.
— Но вы сейчас живете в Москве?
— Да. Я сейчас живу в Москве, потому что я сту-

дентка МГУ.
Прочитайте диалоги по ролям.

Важно, что на данном этапе реализуется 
сразу несколько принципов речевой деятель-
ности. В процессе прослушивания текста об-
учающийся повторяет лексику, которая была 
представлена в предыдущих заданиях, до-
полняя ее новыми лексическими единицами, 
т.е. в этом случае «работает» принцип кон-
центричности (1). После того, как обучаю-
щийся прослушал диалог, ему предлагается 
ответить на вопросы, содержащие инструк-
цию (3): Александра учится или работает? 
А Джон? В следующем задании при воспро-
изведении модели по образцу (2) учащийся 
может вступить в коммуникацию, напри-
мер, сформулировать диалоги по описанию 
ситуации: Познакомьтесь с русской девуш-
кой (с молодым человеком) и узнайте, кто 
она (он). Таким образом, происходит пере-
ход к одному из сложнейших принципов — 
подготовки к созданию самостоятельного 
высказывания (7).

(5) Принцип воспроизведения образца без 
опоры. Этот принцип реализуется чаще все-
го в вопросах по определенному тексту, т.е. 
в рамках задания репродуктивно-продуктив-
ного характера.

Задание 13 А. Прочитайте текст.
Меня зовут Вера. Сейчас я живу во Франции. 

Я русская, а мой муж француз. Я домохозяйка. Мой 
муж служащий. Его зовут Жак. Он работает в банке. 
У нас есть дочь. Она еще маленькая, поэтому я не ра-
ботаю. Сидеть дома и не работать скучно.

Б. Ответьте на вопросы, используя выражения 
своего мнения: я думаю, мне кажется, я считаю, 
по-моему.

1. Почему Вера не работает? Ей нравится быть 
домохозяйкой?

В первом вопросе реализуется прин-
цип воспроизведения образца с опорой (2) 
(ответ содержится в тексте), а во втором 
вопросе — принцип воспроизведения об-
разца без опоры (5) (студент должен ре-
конструировать текст, при этом в данном 
упражнении осуществляется и подготовка 
к самостоятельному высказыванию — об-
учающийся должен выразить собственное 
мнение). В большей степени принцип само-
стоятельности в создании высказывания (7) 
реализуется в следующем задании, когда 
инофон должен рассказать о себе, о своем 
друге или о членах своей семьи по анало-
гии с той моделью, которая представлена 
выше (в рамках репродуктивно-продуктив-
ного высказывания).

В каждой теме пособия на любом уров-
не обучающемуся предлагается выполнить 
самостоятельную работу. Это может быть 
подготовкой как к субтестам «Письмо», 
«Лексика. Грамматика», так и субтесту 
«Говорение».

Если мы говорим о субтесте «Письмо», 
то на репродуктивно-продуктивном этапе ба-
зового уровня обучающемуся на основе зада-
ния, представленного в основной части уро-
ка, предлагается написать письмо и ответить 
на вопросы. Например: 

Прочитайте текст задания 13 А еще раз. Пред-
ставьте себе, что вы хотите познакомиться с Анто-
ном и переписываться с ним. Напишите письмо Ан-
тону. Расскажите о себе:

— как вас зовут? Сколько вам лет?
— кто ваши родители?
— где живут и работают ваши родители?
— кто ваши братья и сестры? Где они учатся или 

работают?
— где вы живете (с родителями, в общежитии или 

на квартире)? Где учитесь? Что вы изучаете?
— когда и как вы отдыхаете?
В Вашем письме должно быть не менее 15 пред-

ложений.
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В этом задании реализуется такой при-
ем, как создание высказывания согласно 
инструкции, т.е. принцип воспроизведения 
образца без опоры (5), следствием чего ста-
новится подготовка самостоятельного пись-
менного высказывания (7), в котором долж-
но содержаться не менее 15 предложений.

В пособии на базовом уровне реализу-
ются не только основные принципы всех 
видов речевой деятельности, но и языко-
вая, коммуникативная, культурологическая, 
предметная, дискурсивная и даже цифровая 
компетенции. Последняя может быть реа-
лизована с помощью размещения аудиома-
териалов на цифровых ресурсах, в нашем 
случае материалы были размещены в сети 
интернет, а учащимся предлагалось от-
крыть их с помощью куар-кода.

В каждой теме представлен раздел 
«Самостоятельная работа», а задание 3 или 
4 нацелено на подготовку к тестированию 
по лексике, грамматике. Тест может быть 
оцифрован и размещен на цифровых ресурсах, 
что облегчит работу преподавателя и даст 
возможность студенту пройти тест самосто-
ятельно, сразу увидеть собственные ошибки.

Пособия «Учим русский от А до Я» ха-
рактеризуются переходным характером 
от одного уровня к другому. На первом сер-
тификационном уровне рассматривается 
более сложная лексика в задании 1 каждого 
урока. Именно так реализуется принцип кон-
центричности, т.е. лексика базового уровня 
не указана в тексте задания 1, но в самой теме 
урока присутствует. Наряду с этим важно 
отметить, что некоторые темы из базового 
уровня (например, тема «Работа»), усложне-
ны и расширены на первом сертификацион-
ном уровне («Работа в России»), а на втором 
сертификационном уровне представлены бо-
лее сложными заданиями: «Выбор профес-
сии», «Проблемы трудоустройства», «Работа 
и отдых». Таким образом, в зависимости 
от уровневых требований, предъявляемых 
студенту, одна и та же тема может быть пред-
ставлена более или менее объемно, при этом 
последующий уровень содержит лексику 

предыдущего уровня, хотя некоторые слова 
могут и не присутствовать в упражнении 1, 
но будут представлены в текстах и заданиях 
урока.

Структура заданий пособий базового 
и первого сертифицированного уровней 
практически идентична.

Пособие для второго сертифицированно-
го уровня имеет схожую структуру упраж-
нений и реализуется по тем же принципам 
всех видов речевой деятельности, но уже 
содержит более расширенный круг задач. 
Последнее объясняется требованиями, ко-
торые предъявляются ко второму серти-
фикационному уровню. Например, после 
видеоматериалов, новостных текстов обя-
зательно представлены либо тесты (прослу-
шайте текст новости и выполните тест), 
либо продуктивно-репродуктивные и твор-
ческие задания: 

Посмотрите фрагмент из к/ф «Москва слезам 
не верит». Скажите, что вы узнали из этого фраг-
мента. Кто является героями данного фильма? Как 
вы думаете, почему возникла конфликтная ситуация? 
Что такое коммунальная квартира? Как вы понимае-
те слова героини: «И живите в общежитии. Я лично 
свое уже пожила в коммунальной квартире! Прежде 
чем что-то получить, нужно это заслужить, зарабо-
тать! Нас и так четверо в двух комнатах». 

В разделе самостоятельная работа сту-
дентам на втором сертификационном уров-
не предлагается такое задание: 

Вспомните фильм, который снятый в вашей род-
ной стране, где рассказывается о герое, переехавшем 
в большой город. Успешно ли сложилась жизнь героя 
в этом городе или нет. Почему?

На втором сертификационном уровне ши-
роко реализуется принцип воспроизведения 
образца без опоры в языковых упражнениях: 

Составьте пары из слов, близких по значению; 
Прочитайте предложения. Замените выделенные 
слова синонимичными/антонимичными. Обратите 
внимание на модели этих предложений; Вы обсуж-
даете с другом переезд в другой город. Согласитесь / 
не согласитесь с его мнением, используя синонимич-
ные / антонимичные конструкции.
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Заключение
Учебные пособия «Учим русский от А до Я» 

по подготовке к ТБУ, ТРКИ-1 и ТРКИ-2 как 
полностью, так и частично могут быть ис-
пользованы студентами для подготовки и по-
следующей успешной сдачи экзамена на со-
ответствующие уровни А2, В1 и В2, так как 
содержат задания, совершенствующие фонети-
ческие, грамматические и лексические навыки 
и умения и наряду с этим — упражнения, раз-
вивающие умения иностранцев пользоваться 
моделями русской речи для порождения соб-
ственного высказывания.

Пособия нацелены на формирование линг-
вистической и коммуникативной компетен-
ций в рамках объема лексического минимума 

базового, первого и второго сертификационного 
уровня. Проанализированные нами языковые 
(грамматические) упражнения разных типов, ус-
ловно-речевые и речевые упражнения помогают 
формировать коммуникативную, лингвокульту-
рологическую компетенции, а также активный 
и потенциальный словарь обучающихся-носи-
телей китайского языка. Опора на этноориен-
тированный подход, а также учет лексического 
и грамматического минимумов уровней владе-
ния русским языком позволяют создать сбалан-
сированную и эффективную систему упражне-
ний с учетом специфики усвоения материала 
целевой аудиторией, что значительно расширяет 
спектр возможностей включения пособия в ву-
зовскую практику обучения РКИ.
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